
Description

Cher client,
Nous tenons à vous remercier pour l’achat de votre nouvelle   
rotolaveuse Kränzle et à vous féliciter pour ce choix!
Afin de vous en faciliter l’utilisation, nous vous présentons l’appareil en 
détails sur les pages suivantes.
Cette rotolaveuse, pratique et efficace, a été conçue tout  
particulièrement pour le nettoyage de:

- Façades
- Terrasses

- Plaques de béton lavé
- Dalles de ciment

Caractéristiques
techniques

RC 520RC 420RC 300RC 300 
light

(Version 
légère)

Débit max.

Pression de service 
max.

Température max.

Poids

Nombre et taille 
des buses

correspond à buse

N° de réf.

10 l/min

160 bars

60 °C

1900 g

2 x 1502

15045

41 108

12 l/min

250 bars

100 °C

4200 g

2 x 1502

15045

41 105

19 l/min

250 bars

100 °C

9400 g

2 x 1502

15045

41 106

19 l/min

250 bars

100 °C

10380 g

2 x 1502

15045

41 107

Adaptation possible de buses d’une autre taille.
Tolérances sur les valeurs mentionnées: ± 5% selon feuille de standardisation  
24411 de la VDMA.  
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Etendue de la livraison:

1. Rotolaveuse
2. Lance
3. Manuel d’utilisation

Assemblage RC 300 light

Assemblage:

Relier la lance au bras articulé  de 
la rotolaveuse RC 300 light, puis 
visser le pistolet.

Après avoir raccordé le nettoyeur haute pression au 
pistolet, la rotolaveuse Kränzle RC 300 light est prête au 

service.
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Assemblage RC 300

Etendue de la livraison:

1. Rotolaveuse
2. Etrier articulé
3. Manuel d’utilisation

Assemblage:

Après avoir raccordé le nettoyeur haute pression au 
pistolet, la rotolaveuse Kränzle RC 300 est prête au service.

1. Visser l’étrier sur la rotolaveuse
2. Relier le flexible et raccorder le pistolet.
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Assemblage RC 420

Etendue de la livraison:

1. Rotoaveuse
2. Barre de guidage
3. Manuel d’utilisation

1. Placer les extrémités de la barre de guidage dans les fixations 
2. Insérer les axes de fixation dans les perçages correspondants
3. Arrêter les axes de fixation à l’aide d’une goupille
4. Relier le flexible

Après avoir raccordé le nettoyeur haute pression, la 
rotolaveuse Kränzle RC 420 est prête au service.
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Assemblage:



Assemblage RC 520

Etendue de la livraison:

1. Rotolaveuse
2. Barre de guidage
3. Manuel d’utilisation

Après avoir raccordé le nettoyeur haute pression, la 
rotolaveuse Kränzle RC 520 est prête au service.
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1. Placer les extrémités de la barre de guidage dans les fixations 
2. Insérer les axes de fixation dans les perçages correspondants
3. Arrêter les axes de fixation à l’aide d’une goupille
4. Relier le flexible

Assemblage:



Utilisation

Grâce à son bras rallongé et 
articulé, la rotolaveuse reste 
parfaitement à plat sur la 
surface à nettoyer, ce qui  
garantit un nettoyage en 
toute aisance et sans  
projections.

La rotolaveuse RC 300 
version légère ainsi que 
la rotolaveuse RC 300 
permettent également le 
nettoyage de murs et de 
façades sans effort.

8



Mise hors service et maintenance

Mise hors service:

1. Arrêter le nettoyeur haute pression
2. Couper l’alimentation d’eau
3. Ouvrir le pistolet pendant une courte durée 
    jusqu’à dépressurisation. (RC300 / RC 300 light)
4. Verrouiller le pistolet (RC 300 / RC 300 light)
5. Dévisser la rotolaveuse

Entetien et maintenance:

Stocker la rotolaveuse bien à plat de 
manière à ce que la brosse  
périphérique ne subisse aucune 
déformation.

Ne pas nettoyer la rotolaveuse sous 
l’action d’un jet haute pression. Il 
suffit généralement de la nettoyer à 
l’eau claire avec un chiffon ou une 
éponge. Si nécessaire, utiliser un 
produit de nettoyage doux en vente 
courante de le commerce.
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Les rotolaveuses Kränzle  
peuvent être alimentées 
en eau d’une température 
jusqu’à 100° C. A partir de 
60° C, l’eau présente des  
risques de brûlure. Par  
conséquent, toujours porter 
des vêtements de protection 
si vous mettez l’appareil en 
service avec de l’eau chaude.



Ne jamais ...

... laisser les enfants  
utiliser l’appareil.

... mettre la main sous 
la rotolaveuse alors que 
celle-ci est raccordée au 
nettoyeur haute pression 
et prête au service,
... ou tenter d’arrêter le 
rotor à la main,

... diriger le jet sur une 
personne ou un animal,
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Petites réparations

Procédez vous-même aux petites réparations!

5. ..et vous pouvez 
aussitôt continuer 
vos travaux de  
nettoyage avec 
succès!

Perte de puissance de lavage de la rotolaveuse
Cause: Buse / buses obturée(s)

1. Dévissez les buses 
du rotor.

2. Préparez un  
trombone.

3. Nettoyez les  
buses avec la pointe 
du trombone.

4. Rincez le flexlible 
haute pression et le 
rotor à l’eau claire, 
puis réassemblez le 
tout ...
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Petites réparations

Procédez vous-même aux petites réparations!

Le rotor de la rotolaveuse ne tourne plus.
Cause:	L’angle d’inclinaison des buses n’a pas été respecté lors de 		
	 l’assemblage ou du remplacement des buses.

Buses:
Votre rotolaveuse Kränzle peut être équipée des buses suivantes  
(disponibles en tant qu’accessoires et non comprises dans l’étendue de 
la livraison):

15045 	 correspond à 	 2 x1502

1505	 correspond à	 2x15025

1506	 correspond à	 2x1503

1507	 correspond à	 2x15035

Lors de l’assemblage ou de l’échange des buses, veillez à un réglage 
correct de l’inclinaison des porte-buse. Angle de 15° selon croquis  
ci-dessous.  
	 1. Inclinez le porte-buse de 15° par rapport à l’axe du rotor.
	 2. Faites pivoter le rotor de 180°.
	 3. Inclinez le deuxième porte-buse de 15° dans la même direction.
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Rotolaveuse Kränzle RC 300 light
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Pièces de rechange RC 300 light

Liste des pièces de rechange pour la rotolaveuse 
Kränzle BLUE

Pos. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11

Désignation 

Anschlußverschraubung	

Lanzenstange

Überwurfmutter

Anschlußgestänge

M8 Hutmutter

M40 Lager Kontermutter 

Gehäuse

Verst. Platte

M8 Schraube

Rotor

Bürste

		

Qté

1

1

1

1

4

1

1

1

4

1

1 

N° de réf. 

13363

13900

13362

13902

13903

13904
 
13905

13906

13907

13908

13909
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Rotolaveuse 300
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Pièces de rechange RC 300

Pos. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Désignation

Schlauch	

Lenker

M8 Hutmutter

Arretier-Schraube

Schraube

M8 Hutmutter

Lager

M8 Hutmutter

Griff

Griff Schraube

M8 Hutmutter

Schraube

Rad

Gehäuse

M40 Lager Konter Mutter

Bürste

Rotorarmhalter

Rotorarm

Düsenwinkelstück

Düse

		

Qté

1

1

4

4

4

4

1

4

4

4

4

4

1

1

4

1

1

1

1

1 

N° de réf. 

13910

13911

13903

13912

13913

13903
 
13914

13903

13915

13916

13903

13917

13918

13919

13904

13909

13920

13921

13922

13923

16



Rotolaveuse 420

17



Pièces de rechange RC 420

Pos. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11

12

13

14

16

17

Qté

1

1

1

2

2

1

1

4

4

1

1 

1

1

1

1

1

N° de réf.

13924

13925

13926

13927

13928

13929
 
13930

13903

13917

13931

13904

13932

13920

13933

13922

13923

Désignation

Lenker	

Lenker Griff

Schlauch

Haltestift

Splint

Lager

Gehäuse

M8 Hutmutter

Schraube

Rad

M40 Lager Konter-Mutter 

Bürste

Rotorarmhalter

Rotorarm

Düsenwinkelstück

Düse
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Rotolaveuse 520
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Pièces de rechange RC 520

Pos. 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 

11

12

13

14

15

16

17

18

19

Qté

1

1

1

2

2

4

4

1

4

4

1 

1

1

1

1

1

1

1

1

N° de réf.

13924

13925

13926

13927

13928

13934
 
13935

13936

13903

13937

13929

13938

13939

13904

13940

13920

13941

13922
 
13923

Désignation

Lenker	

Lenker Griff

Schlauch

Haltestift

Splint

Schraube

Mutter

Gestänge

M8 Hutmutter

 Konter-Mutter

Lager

Gehäuse

Rad

M40 Lager Konter-Mutter 

Bürste

Rotorarmhalter

Rotorarm

Düsenwinkelstück

Düse
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Prescriptions générales

Garantie:
Selon les conventions de la VDMA, la période de garantie de nos  
appareils est de 24 mois.
Pour des raisons de sécurité et d’homologation, il est interdit de  
procéder à toute transformation et ou modification des rotolaveuses 
Kränzle. Dans un tel cas, notre garantie expirera aussitôt, de même en 
cas d’utilisation inadéquate de l’appareil.
Les pièces d’usure ne sont pas couvertes par cette garantie.
En outre, sont applicables les remarques formulées dans notre manuel 
d‘utilisation.

Les dommages dus à la non observation des instructions formulées 
dans le présent manuel d’utilisation entraînent la perte de tout recours 
en garantie. Nous déclinons toute responsabilité pour tout autre  
dommage consécutif.
Nous déclinons également toute responsablité pour les dommages  
matériels ou corporels résultant de l’utilisation non adéquate des  
appareils ou de la non observation des réglements de prévoyance  
contre les accidents.
Dans les établissements professionnels devont être observées les  
conventions interprofessionnelles de prévoyance contre les accidents 
du travail.

Prévention contre les  
accidents:
L’équipement des rotolaveuses Kränzle 
a été conçu afin d’exclure tout accident 
dans le cas d’une utilisation  
adéquate. L’utilisateur doit être  
informé des risques de blessure éma-
nant d’une alimentation de l’appareil à 
l’eau chaude, des jets haute pression 
et de la rotation du rotor. Il convient, 
en outre, d’observer les directives  
relatives aux appareils à jet de liquide 
publiées par la caisse de prévoyance 
contre les accidents.
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Notes
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Notes
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